
ERA 
Model CA0003 

Manuale di istruzione 
Instructions Manual 

Please read this instruction Manual and the saf ety  instructions 
bef ore operating the appliance!

Leggere questo manuale di istruzioni e le istruzioni di sicurezza 
prima di utilizzare l'apparecchio!





In the event of an emergency: immediately remove plug from power socket.

This product is intended for household and similar use only. The manufacturer accepts no responsibility and the 

Connect the appliance to earthed power sockets only. 

any heat sources.

In such cases inform the seller.

Unauthorized maintenance avoids warranty.

Before cleaning, unplug the appliance and let it cool down. Never clean with
wet cloth or immerse plug, cord or appliance in any liquids.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,recycle it resonsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. 

purchased. They can take this product for environmental safety. 

concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user 

appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years. This appliance can be used by persons with reduced 

This appliance may become a safety hazard if these instructions and safety precautions are ignored.

  shall state that the appliance must not be immersed.
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Bright steadily: in standby

Flashing lower (1time/s): Preheating, coffee or descaling

Flashing (2times/s): Volume setting, temperature setting, warning for NTC error

Flashing fast (3times/s): warning for short of water, warning for blockage, 
warning for excessive used

First use or after a longer period of non-use

Remove plastic film

Both the buttons blink, 
heating up

The indicator steady 
lights: ready

Press the small cup button to 
flow out a cup of water 

Fill water tank with 
fresh water

Place a cup Plug into mains+ 
switch ON

Do not inject hot water into the water tank, otherwise it will cause the water tank to break 
which will lead to electric shock and other danger!
Please note the indicated position of the highest water level(Max/Min)!

If no water Please see :11b

Lever

Water tank

ON/OFF switch

  

Coffee outlet

Coffee volume button

DISC/POD container for

Drip grid

Small drip grid

Drip tray
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3

4

In standby, press both 
the cup buttons for 3s

Both buttons blink 2 
times per seconds

Both the buttons 
blink, heating up

The indicator steady 
lights: ready

Daily:before the 1st coffee

Fill water tank with 
fresh water

Preheat cup

The big or small cup button 
blinks: brewing

The indicator steady 
lights: finished

Lift and close the lever to 
eject the DISC/POD into the 
used capsule container

Press the big or small cup 
button to flow out a cup of 
water

Press the big or small 
cup button

Lift the lever completely 
and insert the DISC/POD

Close the lever

Switch ON

Espresso Lungo

Preparation

Volume setting

Press down the 
lever 

Insert a new disc/pod 
DISC/POD
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Factory default setting

Switch OFF Switch ONPress and hold big 
cup button

Hold on the big or 
small cup button 

Select till to the setting 
volume after released

Press the big cup button twice within 
5s, switch the time of power saving 
mode freely

5 Power save mode

After restoring the factory 
settings, the small cup button 
flashes continuously for 5s

Both the cup buttons blink: after 15 mins 

The small cup button blinks: no power save mode

The big cup button blinks: after 30 mins 

Warning

Both the cup buttons blink 
alternately at a cycle of 6 times 
with 2 seconds of pausing, 3 
times per second

Warning for short of water: when the water tank is out of water during work, the machine automatically alarm.

Fill up the tank 
with fresh water.

Press any volume key 
to cancel warning

Warning for blockage: when brewing unit is blocked by DISC/POD outdated or damaged, the machine can’t 
brew coffee and automatically alarm.

a

This operation cancels all previously saved settings.

This operation cancels all previously saved settings.
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Both the cup buttons blink 
alternately at a cycle of 6 times 
with 2 seconds of pausing, 3 
times per second

Both the cup buttons 
blink at the same time,  
3 times per second

Warning for excessive use: when the machine has worked/brewed continuously for 1500ml of water, the 
system will stop working and give a warning.

Shut down the machine and 
rest 30 minutes before reuse.

The big and small cup 
button blink in turn 

Remind to clean up the used DISC/POD when it reaches to 5pcs.

Take out the 
DISC/POD container 
and clean up 

Place back the 
DISC/POD container

The big and small cup buttons blink 2 times per second in turn 

Warning for NTC error: the machine shuts down both thermoblock and pump when there is an NTC error.

Lift the lever and 
insert a new 
DISC/POD

Press any volume key 
to cancel warning

c

d

e

Contact the customer service.

12
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8 Descaling

Read the safety instructions on the package 
carefully. The scale remover has an erosive effect on 
the casing surface. Don't use vinegar!

Check if there is a 
DISC/POD , open the lever 
and let the DISC/POD drop

Add the descaling 
agent and 0.5 liters of 
fresh water

Put a cup

Empty the drip tray, drip 
base and used 
DISC/PODcontainer

If a water leak occurs, 
refer to step 11

Preparations before descaling

Descaling When the machine has brewed 600 times, two volume buttons flash 5 times.
Press any volume button to brew coffee normally.
When it’s done buttons will flash 5 times again to remind descaling.
Exit the descaling function: when buttons flash, press the volume buttons 3s together.

Big and small cup 
buttons also flash fast 
5 times

Warning for descaling: When the machine is used for 600 times, the machine will flash the big and small 
button for 5 times at the same time to prompt the user to descale.Press the cup button arbitrarily to brew 
the coffee with normal flow.Each time after brewing, the big and small button will quickly flash 5 times again, 
remind the descale.

The machine can 
be used normally

Press the big cup button and small cup button 
3s at the same time to exit the descaling. The 
machine returns to the working state.

f

Failure to descale impair the proper operation of the machine and cause demage to it.

12
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c

d

Empty the drip tray, drip base and 
used DISC/POD container

descaling

The big and small cup buttons 
quickly flashing 5 times at the 
same time, prompt descaling

Fill the tank with water Put a cup

Press the big or small 
cup button to clean 
the machine

Exit: Press the big and 
small cup buttons for 3 
seconds at the same 
time

Press the big or small cup button 
to descale through water

Refill with clean water 
and descaling agent 
and repeat the 
procedure 2 times

Avoid using vinegar solution, which may damage the machine

start

rinse

stop

9

10

Shut down the 
machine

Routine maintenance

Cleaning
* Please clean the machine with soft cleaning 
cloth and descaling agent

* Do not immerse the machine in water. Electric 
contact with water may cause electric shock

Clean the water tank

7



See the data plate on the 
base of the machine

kg

……

……

……

……

……

……

…

d
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Technical parameters

a

b

c

d

e

f

g

No light 

No water

Check the mains: plug, voltage, fuse.

Check the water tank if empty, full with potable water. Descale it if necessary. 

 hot enough Preheat cup. Descale the machine if necessary.

The lever can not
 be closed completely blocked inside the machine.

Leakage or unusual 

Check the water tank if empty, full with potable water.
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12  
Thank you for purchasing this product and for your trust in our company. This product is covered by 
a warranty that complies with all legal regulations concerning the guarantee of consumer goods and 
consumer rights in force in the country where the product was purchased. If your product does not 
conform to the sales description, has defects or malfunctions, is not suitable for its intended 
purpose, or does not exhibit the promised quality and performance, you may contact the product 
retailer or contact our Customer Service directly on our number: +39 0534 688911.  

In this regard, you can find more details on www.gisecaffe.com.  

Please read the instruction manual supplied with the product carefully before contacting the above-
mentioned parties. The product’s warranty becomes void if it is misused, not used as indicated in 
the instruction manual, and/or in the following cases:  

• Incorrectly performed installation and/or maintenance 

• Lack of maintenance (as stipulated in the instruction manual) 

• Missed and/or incorrect descaling (as per instruction manual) 

• Damage and/or obstructions caused by limestone accumulations 

• Repair, modification and/or tampering by unauthorised personnel 

• Use of non-original spare parts 

• Lack of proof of purchase 

• Causes not attributable to faults or defects in the manufacture 

The product warranty does not cover normal wear and tear due to use, routine maintenance as 
indicated in the instruction manual and damage caused by external agents not attributable to the 
manufacturer. The company cannot, in any way, be held liable for any commercial and/or image 
damage, nor for damage to property and persons caused by improper connection and/or use of the 
product. 

Please search user manual at www.gisecaffe.com 

General warranty terms and conditions  



In caso di emergenza, rimuovere immediatamente la spina dalla presa di corrente.

dotate di messa a terra. Una connessione impropria rende nulla la garanzia.

calore, lontana da schizzi d’acqua e da qualsiasi fonte di calore.

segni di danno. In tal caso, informare il rivenditore.

dal rivenditore. La manutenzione non autorizzata rende nulla la garanzia.

Rappresentano un rischio potenziale, tenerli fuori dalla portata dei bambini.

dimostrando di avere compreso i rischi connessi.

L’utilizzo del dispositivo può rappresentare un rischio per la sicurezza se non vengono 
rispettate queste istruzioni e precauzioni.

– bed and breakfast e simili.

Avviso



  

1

Erogatore Caffè

Pulsanti erogazione caffè

Contenitore cialde esauste

Griglia vasca raccogli gocce

Griglia espresso

Vassoio raccogli  gocce

Leva

Serbatoio  
dell’acqua  

Tasto On/Off

Lampeggia (2 volte / sec): impostazione dose caffè,impostazione della tempera-
tura, avviso per errore NTC

Luminoso fisso: pronta

lampeggia (1 volta/sec): preriscaldamento, erogazione caffè o decalcificazione.

Lampeggia (3 volte / sec): avviso per mancanza d'acqua, avviso di blocco, 
avviso per uso eccessivo

Primo uso o dopo un lungo periodo di non utilizzo

  

plastica
Riempire il serbatoio 
d’acqua potabile. Non 
oltrepassare il livello MAX. 

Posizionare una tazza
sotto l'erogatore.

Inserire la spina e 
accendere la macchina. 

I pulsanti lampeggiano 
contemporaneamente: 
Riscaldamento.

I pulsanti sono 
accesi fissi: 
Pronto macchina.

Premere un pulsante e far 
scorrere l'acqua: Risciacquo.

Se non esce acqua Vedi 11b

è vietato riempire il serbatoio con acqua calda, in caso contrario potrebbe 
rompersi, causando scosse elettriche e altri pericoli!
Si prega di rispettare i segnali di livello (Max / Min)!
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2

3

Preriscaldare la tazza 
erogando senza 
cialda

Il pulsante premuto 
lampeggia ad indicare 
che si sta erogando.

Ad erogazione 
terminata la luce 
diventa fissa

Sollevare e chiudere la 
leva per espellere la 
cialda nel contenitore per 
cialde esauste

Premere un pulsante per 
erogare una tazza d'acqua

Premere un pulsante 

Sollevare completa-
mente la leva e inserire 
una cialda nuova.

chiudere la leva

Espresso Lungo

Preparazione

4

Premere contemporanea-
mente i pulsanti per 3 
secondi per entrare 

Entrambi i pulsanti 
lampeggiano （2 volte 
al secondo）

Sollevare la leva ed 
inserire una cialda 
nuova.

Impostazione dose caffè

Abbassare la leva

Quotidiano: prima del 1° caffè

Riempire il serbatoio 
con acqua potabile

Accendere la macchina I pulsanti lampeggiano 
contemporaneamente: 
Riscaldamento.

I pulsanti sono 
accesi fissi: Pronto 
macchina.

 

1.2. 1.2.

1.2. 1.2.

 

1.2. 1.2.

1.2. 1.2.
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6 Ripristino dell’impostazione di fabbrica

spegnere la macchina accendere la 
macchina

premere e tenere premuto 
il pulsante tazza grande

Tenere premuto il 
pulsante della tazza 
grande， o piccola，fino 
al raggiungimento della  
dose desiderata

L'impostazione della dose 
viene salvata al rilascio del 
pulsante.

Premere il pulsante della tazza grande due volte 
entro i 5 secondi per entrare nell' impostazione e 
cambiare il tempo della modalità di risparmio 
energetico

5 Modalità risaparmio energetico

Stesso processo di ripristino fabbrica, 
dopo aver ripristinato, il pulsante 
della tazza piccola lampeggia 
continuamente e velocemente per 5 
secondi

Se entrambi i pulsanti della tazza lampeggiano: il 
risparmio energetico è impostato per attivarsi dopo 
15 minuti
Se solo Il pulsante della tazza piccola lampeggia: 
nessuna modalità di risparmio energetico  impostata.

Se solo Il pulsante della tazza grande lampeggia: il risparmio 
energetico è impostato per attivarsi  dopo 30 minuti

7 Allarmi

Allarme mancanza d'acqua: quando il serbatoio dell'acqua si svuota durante il funzionamento, la macchina 
avvisa con il seguente segnale di allarme.

Entrambi i pulsanti lampeggia-
no alternativamente per 3 
volte con 2 secondi di pausa, 
（3 volte al secondo）

Riempire il serbatoio Premere qualsiasi 
pulsante per annullare 
l'avviso

Allarme di blocco: quando il gruppo erogatore è bloccato da una cialda usata o danneggiato, la macchina 
non può erogare caffè e avvisa con il seguente segnale di allarme.

a

Questa operazione annulla tutte le impostazioni 
precedentemente salvate.

Questa operazione annulla tutte le 
impostazioni precedentemente 
salvate.

13



I pulsanti lampeggia-
no alternativamente 
(1 volta al secondo)

Estrarre il contenitore 
delle cialde esauste, 
svuotarlo e pulirlo.

Riposizionare il contenitore

e

Entrambi i pulsanti lampeggia-
no alternativamente per 3 
volte con 2 secondi di pausa, 
（3 volte al secondo）

Entrambi i pulsanti 
lampeggiano contempora-
neamente, (3 volte al 
secondo)

Allarme per uso eccessivo: quando la macchina ha funzionato / erogato continuamente per 1500 ml di acqua, 
il sistema smetterà di funzionare e avviserà con il seguente segnale di allarme.

Spegnere la macchina per 30 
minuti prima di riutilizzarla

Allarme cassetto pieno: dopo l'erogazione di 5 cialde la macchina avvisa con il seguente 
segnale di allarme:

 I pulsanti lampeggiano alternativamente(2 volte al secondo).

 Allarme di errore NTC: la macchina spegne sia il termoblocco che la pompa in caso di errore NTC e 
avvisa con il seguente segnale di allarme:

Sollevare la leva e 
inserire una nuova 
cialda nuova

Premere qualsiasi 
pulsante per annullare 
l'avviso

c

d Contattare il centro assistenza.

12
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8 Decalcificazione

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza sulla 
confezione di prodotto decalcificante.Il decalcificante 
può avere un effetto erosivo sulla superficie 
dell'involucro. Non usare l'aceto!

Controllare la presenza di 
una cialda all'interno del 
gruppo, aprire la leva per 
far cadere l'eventuale 
cialda presente. 

Aggiungere il prodotto 
decalcificante e 0,5 litri 
di acqua potabile.

Mettere una tazza o 
contenitore

Svuotare la vasca 
raccogligoccia e il 
contenitore delle cialde 
esauste.

Mettere una tazza 
o un contenitore.

Se si verifica una perdita 
d'acqua, fare riferimento 
al capitolo 11

Preparazione prima della decalcificazione

Decalcificazione ：Quando la macchina ha erogato 600 volte, i due pulsanti lampeggia-
no contemporaneamente e velocemente 5 volte.
La macchina può funzionare normalmente ma, al termine di ogni erogazione, i pulsanti 
continueranno a lampeggiare contemporaneamente e velocemente 5 volte, a ricordare 
di effettuare la decalcificazione.

Avvertenza per la decalcificazione: quando la macchina effettua 600 erogazioni, i pulsanti lampeggiano per 
5 volte contemporaneamente e velocemente. Premere il pulsante della tazza in modo arbitrario per erogare 
il caffè con un flusso normale. Ogni volta dopo l'erogazione, il pulsante grande e quello piccolo lampegger-
anno rapidamente 5 volte di nuovo, ricordare la decalcificazione.

Anche i pulsanti 
grandi e piccoli della 
tazza lampeggiano 
velocemente 5 volte

La macchina può 
essere utilizzata 
normalmente

Premere contemporaneamente il pulsante 
tazza grande e il pulsante tazza piccola 3s 
per uscire dalla decalcificazione. La macchina 
torna allo stato di funzionamento.

f

Durezza dell'acqua

12
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c

d

Svuotare e pulire la vasca 
raccogligocce e il contenitore delle 
cialde esauste.

Decalcificazione

I pulsanti lampeggiano 
contemporaneamente e 
velocemente per 5 volte.

Riempire il serbatoio 
con solo acqua 
potabile.

Mettere una tazza

Premere un pulsante 
per pulire la macchina 
dai residui di 
soluzione decalcifi-
cante.
Per uscire dal ciclo di 
decalcificazione 
premere contempora-
neamente entrambi i 
pulsanti per 3 secondi.

Premere un pulsante per 
decalcificare 

Riempire il serbatoio con 
acqua potabile e decalcifi-
cante （ripetere la procedura 
2 volte）

Evitare l'uso di aceto, che potrebbe danneggiare la macchina

inizia

Risciacquo

fine

9

10

Spegnere la 
macchina

Manutenzione ordinaria

Pulizia
* Pulire la macchina con un panno morbido e il 
decalcificante

* Non immergere la macchina in acqua. Il 
contatto elettrico con l'acqua può provocare 
scosse elettriche

Pulire il serbatoio 
dell'acqua

16



Risoluzione dei problemi

a Nessuna luce 
accesa

  La macchina si è spenta automaticamente : premere l'interruttore 
On/Off.  
Controllare le connessioni elettriche: spina, voltaggio e fusibile.

b Non esce caffè o 
non esce acqua

 
 Controllare che il serbatoio non sia vuoto, in caso riempirlo con 
acqua potabile. Decalcificare se necessario (vedi paragrafo sulla 
decalcificazione).
 
  
 Sollevare la leva e premere un pulsante finché non esce acqua.
Premere un pulsante e attendi finchè non esce acqua.

c Il caffè non è 
abbastanza caldo

  
Preriscalda la tazza.

  
Decalcificare la macchina se necessario (vedi paragrafo sulla 
decalcificazione).

d
La leva non 
si chiude 
completamente

  Svuotare il contenitore delle cialde esauste.
Controllare che non ci siano cialde bloccate all'interno del gruppo.

e anomalo di caffè   Controllare che il serbatoio dell’acqua sia in posizione.

f
Le spie 
lampeggiano in 
modo irregolare

  Controllare il serbatoio dell’acqua e,in caso, riempirlo di acqua 
  potabile.
Erogare una cialda nuova.
  Uscire dalla procedura di Decalcificazione (vedi paragrafo sulla 
Decalcificazione).
  Il risparmio energetico si attiva dopo 15 minuti di mancato 
utilizzo.

g Esce acqua ma 
non il caffè   Sostituire la cialda con una cialda nuova

……

……

kg ……

d

……

…… 5 40

…… 16.2cm 26.0cm 30.5cm

Max. 20 bar

~3.1 kg

Fare riferimento 
alla targa dati presente 
sotto la macchina

1L

11

Parametri tecnici
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La ringraziamo per l’acquisto di questo prodotto e della fiducia riposta nella nostra azienda. Questo 
prodotto è coperto da una garanzia che rispetta ogni normativa di legge riguardante la garanzia su 
beni di consumo e di diritti dei consumatori in vigore nello stato in cui il prodotto è stato acquistato.  

Nel caso il suo prodotto non sia conforme alla descrizione di vendita, presenti difetti o 
malfunzionamenti, non sia idoneo allo scopo a cui è destinato o non presenti le qualità e le 
prestazioni promesse, può rivolgersi al rivenditore del prodotto o contattare direttamente il nostro 
Servizio Clienti al numero verde: 800 090 207. A questo proposito, può trovare maggiori dettagli sul 
sito www.gisecaffe.com.  

Prima di rivolgersi ai soggetti precedentemente indicati la invitiamo a leggere attentamente il 
manuale di istruzioni fornito congiuntamente al prodotto. La garanzia del prodotto decade nel 
momento in cui se ne fa un uso improprio, non viene utilizzato come indicato nel manuale di 
istruzioni e/o nei seguenti casi: 

• Installazione e/o manutenzione eseguite in maniera errata 

• Mancata manutenzione (come previsto dal manuale istruzioni) 

• Mancata e/o errata decalcificazione (come previsto dal manuale istruzioni) 

• Danni e/o ostruzioni causate da accumuli di calcare 

• Riparazione, modifica e/o manomissione da personale non autorizzato 

• Utilizzo di ricambi non originali 

• Mancanza della prova di acquisto 

• Cause non attribuibili a vizi o difetti di costruzione 

La garanzia del prodotto non copre i materiali di normale usura da utilizzo, le manutenzioni 
ordinarie indicate nel manuale di istruzioni e i danni causati da agenti esterni non imputabili al 
costruttore. L’azienda non potrà, in alcun modo, essere ritenuta responsabile per eventuali danni 
commerciali e/o di immagine, né per danni a cose e persone causati da un collegamento e/o uso 
improprio del prodotto. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Si prega di scaricare il manuale utente su www.gisecaffe.com

 
 

12 Condizioni generali di garanzia
 









Gise Caffè s.r.l 
Loc. Fontanaccia 292, 

40041 Gaggio Montano (BO) – Italy 

Phone: +39 0534 688911 
Mail: info@gisecaffe.com 

www.gisecaffe.com 

Scansiona il QR-CODE per visitare 
il nostro sito web

Scan the QR-CODE to visit our website

 


